
COUIA/lbHA CTPATMcDIKAUm B yKPAIHCbKIM TA 
AHMIMCbKIM /llHrBOKy/lbTYPAX

O n e K c a H d p  B O H flA P E H K O  ( K i p o e o z p a d ,  y a p a 'in a )

y  cmammi po32Ji%nymo ocodnueocmi eiddummx noHxmmx “coifiajibna cm pam ufpim ifix” e yKpaincbKiu 
ma 6pumancbKiu jiimeoKyjibmypax. Busiejieno cninbHi ma eidum m  pucu nanoenennr eidnoeidnux JieKCUKO- 
ceManmuHHUxyzpynyeanb y  docjiidotcyeanux Moeax.

KjifOHoei cjioea: ReKCUKO-ceManmunna epyna, ceManmuKO-ideospafpinnuu nidxid.
The article focuses on the concept “social stratification” reflection in the Ukrainian and British 

lingvocultures. I t investigates common and distinguishing features o f  the appropriate microfields contents in 
the languages under investigation.

Key words: lexical semantic group, semantic ideographic approach.

T h e  s o c i e t y  w h i c h  s c o r n s  e x c e l l e n c e  in  p l u m b i n g  a s  a  h u m b le  a c t i v i t y  a n d  t o l e r a t e s  s h o d d i n e s s  

in  p h i l o s o p h y  b e c a u s e  i t  i s  a n  e x a l t e d  a c t i v i t y  w i l l  h a v e  n e i t h e r  g o o d  p l u m b i n g  n o r  g o o d  

p h i l o s o p h y :  n e i t h e r  i t s  p i p e s  n o r  i t s  t h e o r i e s  w i l l  h o l d  w a t e r .  J o h n  W .  G a r d n e

C o L u a.ib H a aH(|)cpcHLuaLU>i -  u c  n e p u i00CH0B a  i ro n o B H a  xapairrcpH C T H K a c y n a c H o ro  

cycnijibCTBa, mo oaaycrboi Ha 3rypTOBaHOCTi KOJieicraBy Ha 0CH0Bi KOHceHcycy pi3HHx, He cxo>khx 
o,zihh Ha o^Horo iH^HBi^iB [1], AHajii3 BepTHKajibHoro po3uiapyBaHHa cycnijibCTBa b uoh to  b  

T e o p ii CTpaTH(])iKauii’. TepM iH  'CTpaTH(:|:)iKaLU>i vB iH inoB  y  c o u io . io r i fo  3 r e o j io r i i ,  a c  “ cT p aT a”  

03Hanae reojiorinHHH njiacT. Couia.ibHa HepiBHicTb 3yMOBjieHa He jiHine Bi^HomeHHaM jo  
BjiacHOCTi T a 3aco6iB BHpoOHHUTBa. a  n e p c a y c iv i naHyiOHHMH b  cycnijibCTBi KyjibTypHHMH 
CTaH^apTaMH i luhhocthyih [6].

r i p o 6 j ieM a  c o u ia .ib H o i'  CTpaTH (|)iKauii' c y c n ij ib C T B a  o e s n o c c p c a H b o  h h  o n o cep e^ K O B a H O  

OOrOBOpfOCTbOI i  B JliHrBiCTHHHHX KOJiaX. C c p e a  nH T aH b, m o  BHCBiTJIIOIOTbCJI, BapTO HaBeCTH, 

H a n p H K .ia j . (|)0 H0 . i 0 r i LiHC B ap iiO B aH H a, 0 C0 6 jiHB0 CTi jieiccH K O H y np e^ C T aB H H id B  t h x  h h  iH u in x  

c o u ia .ib H H x  r p y n  t o l u o  [5 ]

B ap T O  B i^ 3 H aLiHTH M aii’/KC n o B H y  B iz jc y r a ic T b  po6iT, npHCB>iLiCHHx C T p yK T ypyB aH H io  T a K o ro  

(|)parM C H T y ^iHCHOCTi, 51 k c o u ia .ib H C  p o 3u iap yB aH H H  caM OK) m o b o io .  H ^ e T b c a , 3 0 K peM a, n p o  

jieKCHHHi o j h h h l u .  K aT eropiH H H M  ejieM eH TO M  3 H aLicH H 5i 5i k h x  e  ca M e c|)aKTop c o u ia . ib H o i’ 

Ha.iOKHOCTi. h k - o t :  o jiiza p x  ‘K p ym u u  K a n im a j i i c m ,  i i jo  n a j i e j t c u m b  do n p a e jim o i (pinciHCoeo- 
npoMUCJioeoi i  e iucbKoeo i eepxieKU ’ a 6o younke r ‘M o jioduu  nojioe iK  i3 3Hanm oi podunu , i i jo  
H a j ie j f c u m b  do e u t i j u x  npom apK ie  c y c n i j i b c m e a  ’. O K p iv i c o u ia . ib H o i’ H ajiea cH O cri HaMH S p a B c a  j o  

y B a r n  c|)aKTop H ajieacH O cri j o  n e B H o i CTaTi 51 k  TaKHH, m o  j o iB O .iH e  b h j L i h t h  TOHrni H ioaH C H  b  

KaTcropH3auii’ 3a3HaLiCHoro (])par\iCHTY ^iHCHOCTi.

U ,e  3 y M 0 B H ji0  M e T y  H a r n o i  p o s b u k h :  C T p y K T y p y B a H H a  v io a c . i i  (])p a r\iC H T Y  ^iH C H O C Ti i3  

3 a ra jib H H M  3 H a LiCHH5i\i ‘c o u i a . i b H a  CTpaTH(:|:)iKaLU>i H a  0C H 0 B i K o p n y c iB  y K p a m c b K H x  T a  

aH rjliH C b K H X  JieKCHHHHX O JH H H U b rC H ^ ep H O i’ CeM aH TH K H  ( 1 5 2 0  O JH H H U b RJIX y K p a iH C b K O l HaCTH H H
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gocnig^eHHa (888 neKcHHHHx ogHHH^ Ha no3HaHeHHa HonoBiKa Ta 632 neKcHHHi ogHHH^ Ha 
no3HaneHHa m hkh) i 2578 gna aHrniHcbKoi HacTHHH (1415 neKcHHHHx ogHHH^ Ha no3HaHeHHa 
HonoBiKa Ta 1163 neKcHHHi ogHHH^ Ha no3HaHeHHa m hkh).

3aBgaHHaMH gocnig^eHHa BigTaK yBa^aTHMeMo BHoKpeMneHHa amponomMiB 3 
KaTeropiHHHM KoMnoHeHToM 3HaHeHHa “cmanoee nonowenna; eKonoMiHne, npaeoee cmanoeu^e, 
nonowenna oco6ucmo^o nanyeanna hu 3anewnocmi; eonodinna neenow enacnicmw”; 
CTpyKTypyBaHHa MaTepiany 3a ceMaHTHKo-igeorpa^iHHHM ^pHH^H^OM; ycTaHoBneHHa 
anoMop^HHx Ta i3oMop$HHx pnc b CTpyKTypyBaHHi 3a3HaHeHoro ^ parnem y  giHcHocTi 
yKpai'HCbKHM Ta 6pHTaHCbKHM nrnraoco^yMaMH.

Pe3ynbTaToM aHani3y Ha3B oco6h HonoBiHoi / mhohoi CTaTi 3a CTaHoBHM nono^eHHaM, 3a 
eKoHoMinHHM, npaBoBHM CTaHoBH^eM, 3a nono^eHHaM oco6ncToro naHyBaHHa hh 3ane^Hocri, 3a 
BonogiHHaM neBHoro BnacHicTro CTana Mogenb BignoBigHoro ^parnem y  giHcHocTi, aKTyani3oBaHa 
neKCHHHHMH ogHHH^MH reHgepHoi' ceMaHTHKH.

Kopnyc neKcHHHHx ogHHH^ 3 BignoBigHHMH xapaKTepncTHKaMH nepe6yBae b Me^ax Tpbox 
MiKpononiB: Ha3eu oco6u HonoeiHoi /  winoHoi cmami 3a cmanoeuM cmanoeu^e^eM ; Ha3eu oco6u 
HonoeiHoi /  winoHoi cmami 3a nonowennaM y  aKoMycb cycninbnoMy cepedoeu^i, 3a co^anbnow  
3naHy^icmw, aemopumemoM hu ix eidcymnicmw Ta Ha3eu oco6u HonoeiHoi /  winoHoi cmami 3a 
co^anbHo-eKonoMiHHUM cmanoeu^eM, no eidnomennw do enacnocmi, do 3aco6ie icnyeanna. y  
CBoro Hepry 3a3Hanem yrpynyBaHHa CKnagaroTb gpi6rnmi yrpynyBaHHa -  neKcHKo-ceMaHTHHHi 
rpynn (HCT), -  KinbKicHi Ta aKicHi xapaKTepncTHKH aKHx i go3BonaroTb po6hth neBHi bhchobkh 
mogo oco6nHBocTeH co^anbHoi cKnagoBoi Kopnycy neKceM reHgepHoi' ceMaHTHKH.

MiKponone “Ha3eu oco6u HonoeiHoi /  winoHoi cmami 3a cmanoeuM cmanoeu^eM ”
H C r Ha3eu oco6u HonoeiHoi /  winoHoi cmami 3a nanewnicmw do npueineuoeanux mapie 

cycninbcmea
y  gocnig^yBaHHx MoBax ^  H C r MicTaTb cnoBa THny: Ma^Ham ‘3namnuu 3eMneenacnuK, 

eonodap eenuK0^0 6a^amcmea’, oni^apx Kpynnuu Kanimanicm, ^ o  nanewumb do npaenaHoi 
$ inancoeo-npoMucnoeoi i eiucbKoeoi eepxieKu’; sire ‘HonoeiK, w,o o6iuMae eucoKy i eawnuey 
nocady ’, lad ‘HonoeiK 3HamH0^0 noxodwenna i euc0K0^0 cmanoeu^a e cycninbcmei ’; nanna ‘y  
dopeeonw^unuu Hac -  doHKa 3aMownux 6ambKie, xa3aie’, daMa ‘winKa 3 npueineuoeanux 
npomapKie cycninbcmea’; lady ‘winKa, aKa nanewumb do npueineuoeanux mapie cycninbcmea' , 
gentlewoman ‘winKa 3HamH0^0 noxodwenna, nani ’.

ycboro 6yno BHaBneHo 7 neKcHHHHx ogHHH^ (0,79%) Ha no3HaneHHa HonoBiKa b 
yKpaiHcbKiH MoBi Ta 27 neKcHHHHx ogHHH^ (1,9%) b aHrniHcbKiH MoBi; 6 neKcHHHHx ogHHH^ 
(0,95%) Ha no3HaHeHHa mhkh  b yKpalHcbKiH MoBi, 16 (1,38%) -  b aHrniHcbKiH MoBi.

3HaHHo MeHmy KinbKicTb neKcHHHHx ogHHH^ b yKpalHcbKiH HacTHHi gocnig^eHHa Mo^Ha, Ha 
Hamy gyMKy, noacHHTH thm, mo b yKpalHcbKoMy cycninbcTBi y pagaHcbKi Hacn (MaH^e npoTaroM 
cToniTTa) geKnapyBanacb BigcyTHicTb npHBineHoBaHHx KnaciB, mo npH3Beno go BigMHpaHHa 
neBHoi HacTHHH neKcHHHHx ogHHH^b, mo Hane^ann go gaHHx HCr.

H C r Ha3eu oco6u HonoeiHoi /  winoHoi cmami 3a npunanewnicmw do npocmo^o napody, 
nenpueineuoeanux mapie cycninbcmea

^  H C r b gocnig^yBaHHx MoBax BKnroHaroTb b ce6e neKcHHHi ogHHH^ THny: MywuK po3M, dopee. 
‘cenanun a6o e3a^ani HonoeiK 3 npocmo^o napody’, K03aK icm ‘Hnen eiucbK0e0-3eMnep06cbK0i 
^poMa^u einbnux nocenen^e na oKpaini depw aeu’, KypKynb 3Heeawn. ‘6a^amuu cenanun-enacnuK, ^ o  
Kopucmyembca nauManow podoHow cunow’; Jack ‘HonoeiK, aKuu e npedcmaenuK0M npocmo^o 
napody ’, snipper-snapper Monoduu caMoedoeonenuu HonoeiK HU3bK0^0 noxodwenna ’, Harry 
‘Monoduu HonoeiK, w,o nanewumb do nenpueineuoeanux npomapKie cycninbcmea’, loon ‘HonoeiK 
HU3bK0^0 noxodwenna, niKHeMa’; MywuHKa 3Heeawn. ‘cenanKa ado 63a^ani winKa 3 
nenpueineuoeanux mapie cyninbcmea’; sharon ‘eyn^apna dieHuna 3 nenpueineuoeanux npomapKie 
cyninbcmea’, malkin ‘dpydna, neoxauna winKa, ^ o  nanewumb do nenpueineuoeanux npomapKie 
cyninbcmea, cenwHKa’, Molly ‘winKa 3 nenpueineuoeanux npomapKie cycninbcmea, noeia ’.

ycboro 3a$iKcoBaHo 5 neKcHHHHx ogHHH^ (0,56%) Ha no3HaHeHHa HonoBiKa b yKpaiHcbKiH 
MoBi Ta 19 neKcHHHHx ogHHH^ (1,34%) b aHrniHcbKiH MoBi; 4 neKcHHHi ogHHH^ (0,63%) Ha 
no3HaHeHHa mhkh  b yKpaiHcbKiH MoBi, 9 neKcHHHHx ogHHH^ (0,77%) b aHrniHcbKiH MoBi.
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BigHocHo 6inbmy KinbKicTb neKcHHHHx oguHH^ b aHrniHcbKiH HacTHHi gocnig^eHHa Mo^Ha, 
Ha Hamy gyMKy, noacHHTH 6araTopiBHeBoro crpaTH^iKa^ero aHrniHcbKoro cycninbcTBa, mo 
KynbTHByBanacb (Ha BigMiHy Big yKpaiHcbKoro) npoTaroM 6araTbox BiKiB [2: 109].

MiKponone Ha3eu oco6u HonoeiHoi/  winoHoi cmami 3a nonowennaM y  aKoMycb cycninbnoMy 
cepedoeutyi, 3a co^ anbnow 3naHytyicmw, aemopumemoM hu ix eidcymnicmw

H C r Ha3eu oco6u HonoeiHoi/ winoHoi cmami 3a cycninbnuM eu3nannaM, aemopumemoM, 
3naHuMicmw

flaHi H C r b yKpaiHcbKiH Ta aHrniHcbKiH MoBax BKnroHaroTb b ce6e neKcuHHi oguHH^ THny:
Dutch uncle ‘3a^anbHoeu3HaHuU aemopumem, aemopumemnuu HonoeiK’, grand old  man 
‘manoeanuu, noeawnuu HonoeiK, oco6nueo e neeniu c$ ep i dianbnocmi ’, man o f  destiny ‘HonoeiK, 
tyo eeawaem bca 3napaddaM doni, npoeudinna ’, M r Big ‘ennueoeuu, co^anbno eu3nanuu HonoeiK ’, 
prince ‘ennueoea nwduna, M ownoenade^, Ma^Ham, oco6nueo e neeniu c$ep i npoMucnoeocmi ’; 
Lady M uck po3M, 3Heeawn. ‘co^anbno npemen3iuna w in K a ’, maitresse femme ‘cunbna, eonboea winKa, 
tyo docazna cycninbH0^0 eu3nanna ’.

ycboro b aHrniHcbKiH MoBi 6yno BHaBneHo 14 neKcHHHHx oguHH^ (0,99%) Ha no3HaHeHHa 
HonoBiKa Ta 7 (0,6%) neKcHHHHx oguHH^ Ha no3HaHeHHa m h kh .

Cnig oKpeMo Big3HaHHTH BigcyraicTb ^Hx H C r b yKpaiHcbKiH MoBi. Ha Hamy gyMKy, ^  
Mo^Ha noacHHTH thm, mo Hepe3 6inbmuH iHgHBigyani3M, ero^mpHHHicTb aHrniHcbKoi' KynbTypn 
TaKi xapaKTepncTHKH, aK cycninbHa BH3HamcTb, aBTopuTeT, 3HaHymocTi, e Ha6araTo 
Ba^nHBimHMH, h™ b yKpaiHcbKiH.

H C r Ha3eu oco6u HonoeiHoi/  winoHoi cmami 3a eidcymnicmw cotyanbnoi3naHytyocmi 
y  gocnig^yBaHHx MoBax ^  H C r MicraTb cnoBa THny: little man ‘3euHaunuu HonoeiK, tyo 

niHuM He eudinambca i ne nanewumb do npueineuoeanux npomapKie cyninbcmea’, John Citizen 
‘3euHaunuu HonoeiK, Hnen ^poMa^u’, Tom ‘npocmuu HonoeiK 6e3 dydb-aKoi cotyanbnoi 

3naHytyocmi ’, man in the street ‘HonoeiK, tyo niHuM ne eudinaembca, $ in icm ep’.
ycboro 3a$iKcoBaHo 13 neKcHHHHx oguHH^ (0,92%) Ha no3HaHeHHa HonoBiKa b aHrniHcbKiH

MoBi.
Ha Hamy gyMKy, HaaBHicTb neKcHHHHx oguHH^ 3a ^HMH xapaKTepncTHKaMH TinbKH Ha 

no3HaHeHHa oci6 HonoBiHoi' craTi nume b aHrniHcbKiH MoBi goBoguTb, mo ^  pncn e 3HaHHo 
BaroMimHMH gna HonoBiKiB b aHrniHcbKoMy co^yMi, aKHH e, 3 ogHoro 6oKy, 6inbm 
crpaTH^iKoBaHHM, a 3 iHmoro, -  6inbm arpecuBHHM Ta ero^mpuHHHM.

MiKponone Ha3eu oco6u HonoeiHoi /  winoHoi cmami 3a co^anbno-eKonoMiHHuM 
cmanoeutyeM, no eidnomennw do enacnocmi, do 3aco6ie icnyeanna:

H C r Ha3eu oco6u HonoeiHoi /  winoHoi cmami 3a eonodinnaM enacnicmw, MaunoM, 
KanimanoM, a m aKow 3a neeonodinnaM enacnicmw, 6a^amcmeoM:

Ha3eu oco6u HonoeiHoi /  winoHoi cmami 3a eonodinnaM 6a^amcmeoM, eenuKow enacnicmw, 
eenuKuM nidnpueMcmeoM

flo ^Hx H C r Hane^aTb cnoBa THny: moecmocyM po3M. ‘6a^amup, 6a^amuU dinoK, nidnpueM e^ ’, 
Koponb nepeH, Kpynnuu Monononicm y  aKiu-ne6ydb ^any3i npoMucnoeocmi, mop^ieni ’, Kpe3 ‘eonodap 
ne3Hucnennux 6a^amcme, crn pd ie’; money-man ‘$inancucm, 6anKip’ lord ‘Ma^Ham e aKiucb ^any3i 
npoMucnoeocmi a6o mop^ieni’, timberman ‘enacnuK depeeonepepo6noi KoMnanii’, Corinthian 
‘d yw e  3aMownuu HonoeiK ’.

ycboro Ha no3HaHeHHa HonoBiKa BHaBneHo 9 neKcHHHHx oguHH^ (1,01%) b yKpaiHcbKiH MoBi 
Ta 21 neKcHHHa oguHH^ (1,48%) b aHrniHcbKiH MoBi.

npaKTHHHo noBHy BigcyraicTb neKcHHHHx oguHH^ Ha no3HaHeHHa m hkh  b TaKHx H C r b 
o6ox MoBax Mo^Ha, Ha Hamy gyMKy, noacHHTH thm, mo 3a3HaHeHi xapaKTepucTHKH b o6ox 
KynbTypax e BnacTHBHMu caMe gna oci6 HonoBiHoi' cTaTi.

Ha3eu oco6u HonoeiHoi /  winoHoi cmami 3a eonodinnaM neeenuKuM nidnpueMcmeoM a6o 
enacnicmw

^  H C r b aHrniHcbKiH MoBi BKnroHaroTb b ce6e neKcuHHi oguHH^ Tuny: goodman 3aMownuu 
HonoeiK, 3eMneenacnuK a6o nidnpueM e^ cepednboi pyKu ’, master ‘po6imnuK, aKuu Mae enacny 
neeenuKy cnpaey’, toyman ‘enacnuK Ma^a3UHy nanboK’, bung ‘enacnuK munKy, 3aKycoHnoi’; 
salonniere ‘winKa, aKa mpuMae canon ’, hostess ‘winKa, aKa eonodie po3eawanbnuM 3aKnadoM 
a6o ^omeneM ’.
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B aHrjimcbKm MOBi Ha no3HaLiCHH5i oco6h HOJiOBiHOi craTi ycboro  bhjib.icho 9 .ickchhhhx  
OgHHHI(b (0,64% ) Ta 5 JieKCHHHHX OgHHHHb (0,43% ) Ha n03HaLICHH5I 0C06h  aciHOHOl CTaTi.

B igcyraicT b JlCr Ha no3HaLiCHH5i oco6h HOJiOBiHOi / »ciHOHOi CTaTi b yKpamcbKin MOBi \io>KHa 
noacHHTH, Ha Ham norjiag , thm , m o b yKpamcbKOMy cycnijibCTBi Tax 3BaHHH “cepegm H Kjiac” m e 
He c(|)opMyBaBC5i. a  ot>kc. He icHye h  cjiIb Ha Moro no3HaLiCHH5i.

Hci3eu oco6u Hojioeinoi /  Jtcmonoi cmami 3a HeeojiodiHHHM ejiacuicmto, 6azamcmeoM
Y  g o c .iU ’/KVBaHHx MOBax u,i J l C r  viicT^iTb cjiOBa ra n y : zonommaHHUK meeaxji. ‘yfiozuu HonoeiK, 

6idnRK ’, cmapeub po3M. ‘dyotce 6idmiu, y6ozuu, He3aM03tCHiu HonoeiK poor man ‘6idmiu HonoeiK, 
6idnRK, oco6jiueo maKUU, iijo 3uaxodumbCH e CKpymuoMy cmauoeuiiji ’, pauper ‘6iduuu, 
HyjtcdeHHUU HonoeiK ’, cadger ‘6iduuu, y6ozuu HonoeiK, cipoMaxa’ , mendicant ‘6iduuu, y6ozuu 
HonoeiK, 3Jiudeub

HaMH 6yjio bhjib.icho  8 .ickchhhhx ogHHHHb (0,9% ) Ha no3HaLiCHH>i oco6h HOJiOBiHOi CTaTi b 
yKpamcbKin MOBi Ta 15 .ickchhhhx ogHHHHb (1,06% ) Ha no3HaLiCHH5i oco6h HOJiOBiHOi CTaTi b 
aHrjiincbKiH.

HaaBHicTb .ickchhhhx ogHHHHb y  hhx  J lC r  Ha no3HaLiCHH5i oci6 TijibKH HOJiOBiHOi CTaTi b 
o6ox g oc .iU ’/KVBaHHx MOBax noacHioeTbca, Ha Hamy gyMKy, thm , m o Taxi xapaKTcpncTHKH. hk 
BOJiogiHHa h h  HeBOJiogiHHa BjiacHicTio, 6araTCTBOM e 6ijibm BaacjiHBHMH b o6ox KyjibTypax caMe 
gjia oci6 HOJiOBiHOi CTaTi. J \.ta oci6 »ciHOHOi craTi b o6ox KyjibTypax Taxi pncn  e mchlli 
BH3HaHajibHHMH, hdk  gjia HOJiOBmB [3: 158; 4: 137],

51 k CBignaTb pe3yjibTaTH gocjiigaceHHa, aKTyajii3ai(ia c|)par\iCHTy peajibHOCTi, >ikhh yMOBHO 
BH3HaneHO hk c])aKTop C0Hia.ibH0i CTpaTHC^iKauii’. b yKpamcbKin Ta aHr.iincbKiH jiiHrBOKyjibTypax 
Big6yBaeTbca He ogHaKOBO. BpHTaHCbKa cnijibHOTa Big3HanaeTbca 6ijibiiiHM bhjibom C0Hia.ibH0i 
CTpaTHC^iKauii’. y  TOMy nncjii, i 3 vpaxvBaHH5i\i reHgepHoro acneKTy (npo m o, 30KpeMa, CBignHTb 
6ijibm a KijibKicTb HOviiHauiH oci6 »ciHOHOi CTaTi 3 lhtko BHpaaceHOlO ha.io k h ictK3 go  neBHoro 
couia.ibH oro npomapKy). B epynn go \BarH  toh c|)aKT. m o go  gocjiigaceHHa 3ajiynajiHca gaHi 
BHKJIIOHHO 0(|)iuiHHHX yHOpMOBaHHX TJiyMaHHHX CJIOBHHKiB, B HKOCTi nepCneKTHB HaMiTHMO 
g0C.iig>KCHH5i Bcp6a.inaHii BH3HaiiCHHx (])par\iCHTiB gmcHOcri cy6cTaHgapTHHMH mobhhmh 
nigcHCTeMaMH yKpamcbKoi Ta aHrjiincbKoi mob.
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B m O M O C T I n p o  ABTO PA
OjieKcanup EoHjapeHKO -  KaĤĤaT (JnjiojioriHHHX HayK, .aoijeHT KatJteapH nepeKJiaay i 3arajibHoro M0B03HaBCTBa 

KipoBorpâ cbKoro aep>KaBHoro nê aroriHHoro yHiBepcHTeTy iMeHi Bojiô HMKpa BHHHHHeHKa.
H a y K o e i  i n m e p e c w .  3icTaBHa JiiHrBicraKa, Teopin Ta npaKTHKa nepeKJia^y.


